
Art. 2. De Minister van Ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 oktober 2003.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Ambtenarenzaken,
Ch. DUPONT

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2005/202902]F. 2005 — 2790

22 OCTOBRE 2003. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 12 février 1998 portant création dans le ressort du secteur XVII - Communauté
française - de comités de concertation de base et de comités intermédiaires de concertation et désignation des
présidents de ces comités

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 février 1998 portant création dans le ressort du
secteur XVII - Communauté française - de comités de concertation de base et de comités intermédiaires de concertation
et désignation des présidents de ces comités;

Vu le décret du 27 mars 2002 portant création de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information
et de la Communication de la Communauté française;

Vu l’avis motivé du Comité supérieur de concertation du secteur XVII, donné le 7 novembre 2003;

Sur proposition du Ministre de la Fonction publique;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 22 octobre 2003,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du 12 février 1998 portant création dans le ressort du secteur XVII - Communauté
française - de comités de concertation de base et de comités intermédiaires de concertation et désignation des présidents
de ces comités, un article 3ter est inséré :

Article 3ter. Dans le ressort du Comité de Secteur XVII - Communauté française - est créé, pour l’ETNIC :

- un comité de concertation de base.

Le ressort de ce comité ainsi que son président sont repris à l’annexe 7 de l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 12 février 1998 portant création dans le ressort du secteur XVII - Communauté française -
de comités de concertation de base et de comités intermédiaires de concertation et désignation des présidents de ces
comités.

Art. 2. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 octobre 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,
Ch. DUPONT

ANNEXE 7

Comité de concertation pour l’Entreprise des Technologies nouvelles de l’Information et de la Communication
(Etnic).

- Ressort : L’ETNIC
- Président : L’administrateur général ou l’administratrice générale.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 février 1998 portant création

dans le ressort du secteur XVII - Communauté française - de comités de concertation de base et de comités
intermédiaires de concertation et désignation des présidents de ces comités.

Bruxelles, le 22 octobre 2003.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,
Ch. DUPONT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2005/202902]N. 2005 — 2790
22 OKTOBER 2003. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 12 februari 1998 tot oprichting in het gebied van Sector XVII - Franse
Gemeenschap - van basisoverleg- en tussenoverlegcomités en tot aanwijzing van de voorzitters en
plaatsvervangende voorzitters van deze comités

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van
haar personeel;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling
van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 februari 1998 tot oprichting in het gebied
van Sector XVII - Franse Gemeenschap - van basisoverleg- en tussenoverlegcomités en tot aanwijzing van de voorzitters
en plaatsvervangende voorzitters van deze comités;

Gelet op het decreet van 27 maart 2002 houdende de oprichting van het Overheidsbedrijf voor de Nieuwe
Informatie- en Communicatietechnologieën van de Franse Gemeenschap (ETNIC);

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Hoog Overlegcomité van Sector XVII, gegeven op
7 november 2003;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 oktober 2003,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van 12 februari 1998 tot oprichting in het gebied van Sector XVII - Franse Gemeenschap -
van basisoverleg- en tussenoverlegcomités en tot aanwijzing van de voorzitters en plaatsvervangende voorzitters van
deze comités wordt een artikel 3ter ingevoegd :

Artikel 3ter. In het gebied van het Comité van Sector XVII - Franse Gemeenschap - wordt voor het ETNIC :

- een basisoverlegcomité opgericht.

Het gebied van dat comité alsmede zijn voorzitter worden in bijlage 7 van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 12 februari 1998 tot oprichting in het gebied van Sector XVII - Franse Gemeenschap - van
basisoverleg- en tussenoverlegcomités en tot aanwijzing van de voorzitters en plaatsvervangende voorzitters van deze
comités, opgenomen.

Art. 2. De Minister van Ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 oktober 2003.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Ambtenarenzaken,
Ch. DUPONT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2005/202950]F. 2005 — 2791
20 OCTOBRE 2005. — Décret visant à la simplification administrative

pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution (1)

Le Conseil régional wallon a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, certaines matières visées aux
articles 127, § 1er, et 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. Le Gouvernement est habilité, par voie d’arrêté, à abroger, à compléter, à modifier, à remplacer les décrets
existants, dans le but de simplifier les rapports entre les usagers et l’administration.

A cette fin, il peut :

— revoir la liste et les modalités de production des pièces justificatives exigées à l’appui d’une demande formée
en application d’un décret;

— revoir les règles relatives aux délais qui s’appliquent à la mise en œuvre de procédures organisées par un décret;

— revoir les règles relatives aux délais de consultation institués par un décret et, notamment, prévoir la possibilité
de consultations d’urgence, lesquelles doivent faire l’objet d’une motivation spéciale;

— revoir les modalités de paiement en vigueur dans des procédures instituées par un décret;

— revoir les modalités de transmission de documents instituées par un décret.

Art. 3. Les arrêtés visés à l’article 2 doivent être pris dans les dix-huit mois qui suivent l’entrée en vigueur du
décret-programme de relance économique et de simplification administrative du 3 février 2005.

Les arrêtés, accompagnés le cas échéant de l’avis de la section de législation du Conseil d’Etat et des textes des
projets qui ont été soumis à l’avis de la section de législation du Conseil d’Etat, sont communiqués avant leur
publication au Moniteur belge au président du Conseil régional wallon.

A défaut d’avoir été ratifiés par décret dans les dix-huit mois de leur entrée en vigueur, ces arrêtés sont abrogés
de plein droit.
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